
SOPAS & ENTRADAS / SOUPS & STARTERS / SOPAS & ENTREMESES  
  

Couvert (pão, manteiga, azeite, vinagre balsâmico e flor de sal) 
Bread, butter and olive oil, balsamic vinegar and salt flower dip / Pan, mantequilla y aceite de oliva, vinagre balsámico y 
flor de sal 
 

2.00 € / 
pessoa 

Creme de legumes 
Vegetables creamy soup / Crema de verduras 

4.00 € 

Aveludado de bacalhau 
Creamy salted codfish soup / Crema de bacalao 

5.50 € 

Sopa de peixe e marisco 
Fish and seafood soup / Sopa de pescado y marisco 

8.00 € 

Carpaccio de polvo e trilogia de pimentos 
Octopus carpaccio with three peppers vinaigrette / Carpaccio de pulpo con trilogía de pimientos 

9.50 € 

Enguias fritas à tradição 
Traditional fried eels / Tradicionales anguilas fritas  

15.50 € 

Presunto Serrano com fruta tropical 
Dry-cured ham with tropical fruits / Jamón Serrano con frutas tropicales 

13.50 € 

Gambas envoltas em amêndoa 
Almond crusted shrimp / Camarones rebozadas con crocante de almendras 

15.50 € 

  

SALADAS & OVOS / SALADS & EGGS / ENSALADAS Y HUEVOS  
  

Salada caprese (queijo mozarela, tomate cherry e manjericão) 
Caprese salad (mozzarella cheese, cherry tomato and basil / Ensalada caprese (queso mozzarella, tomate cherry y 
albahaca) 
 

10.00 € 

Ovos-rotos com bacalhau e pimentos 
Spanish broken eggs with salted codfish and peppers / Huevos rotos con bacalao y pimientos 

12.00 € 

Omelete de espargos com queijo de cabra 
Asparagus and goat cheese omelette / Omelette de espárragos y queso de cabra 

12.00 € 

Salada rústica (misto de alfaces, maçã,  espargos, frango e croutons) 
Lettuce, apple, asparagus, chicken breast and croutons / Ensalada de lechuga, manzana, espárragos, pollo y croutons 

13.00 € 

Salada de salmão fumado 
Smoked salmon salad / Ensalada de salmón ahumado 

14.00 € 

  

PEIXES / FISH / PESCADO  
  

Abraço de robalinho com gamba sobre brandada de bacalhau 
Sea bass and shrimp with potato and salty cod puree / Lubina y camarón con patatas y bacalao 

19.50 € 
 

Tataki de atum com esmagada de batata-doce 
Tuna tataki with sweet potato puré / Tataki de atún con puré de patata dulce 

19.00 € 

Arroz de peixes marejado com alface-do-mar 
Fish and seafood with rice and sea lettuce / Arroz de pescado con marisco y lechuga del mar 

20.00 € 

Risotto de gambas e vieiras com perfume de coentros 
Prawns and scallops risotto with coriander / Risotto de camarones con vieiras y cilantro 

22.00 € 

Polvo e Bacalhau levados à grelha 
Grilled octopus and cod-fish / Pulpo y bacalao a la parrilla 

23.00 € 

Peixe do dia na grelha 
Today’s grilled fish suggestion / Pescado del día a la parrilla 

22.50 € 

  

BACALHAU: TERRAS DE ÍLHAVO / CODFISH DISHES / PLATOS DE BACALAO  
     

Bacalhau à Brás 
Salted codfish in fried potatoes, eggs, onions and parsley / Bacalao envuelto en patatas fritas, huevos, cebolla y perejil 

17.00 € 

Lascas e lombo de bacalhau sobre esparguete sépia 
Loin and chipped salty cod over black spaghetti / Lomo y astillas de bacalao en espagueti negro 

18.50 € 

Lombo de bacalhau com trilogia de pimentos 
Roasted salty cod with roasted bell peppers / Lomo de bacalao con pimientos tricolores asados 

21.00 € 

 

 

 

 

http://cocina.facilisimo.com/gambas-rebozadas-con-crocante-de-almendras


CARNES / MEAT   
 

 

Peito de frango com molho de caril sobre arroz selvagem 
Grilled chicken breast and curry sauce over wild rice / Pollo a la parrilla con salsa de curry sobre arroz salvaje 

16.00 € 

Tornedó de porco com puré de maçã assada, legumes baby e molho de lima 
Pork tornedo with roasted apple purée, baby vegetables and lime sauce / Tornero de cerdo con puré de manzana asada, 
legumbres y salsa de lima 
 

17.00 € 

Arroz de cabrito com cocktail de cogumelos e castanhas 
Kid goat stew with rice, mushrooms and chestnuts / Arroz con cabrito, mescal de champiñones y marrones  

21.50 € 

Magret de pato com batata-doce frita e molho tinto Baga 
Duck Magret with fried sweet-potato and red wine Baga sauce / Magret de pato con patata dulce frita y salsa de vino tinto 
Baga 
 

21.00 € 

Lombo de Boi grelhado com molho Serra da Estrela 
Grilled Ox sirloin  with Serra da Estrela cheese sauce / Solomillo de buey a la parrilla con salsa de queso Serra da Estrela 

22.00 € 

  

VEGETARIANO / VEGETARIAN  
  

Salada Inca (quinoa e vegetais) 
Quinoa and vegetables salad / Ensalada de quinoa y legumbres 

12.00 € 

Noodles com mescla de tofu e vegetais 
Rice noodles sautéed with tofu and vegetables / Noodles de arroz con mezcal de tofu y verduras 

14.50 € 

Arroz cremoso de espargos e cogumelos 
Creamy asparagus and mushrooms rice / Arroz cremoso de espárragos y champiñones 

14.50 € 

  

KIDS / KIDS MENU / MENÚ NIÑOS  
 

 

“À procura de nemo” – Filete de pescada panado 
Hake fillet with white rice / Filete de merluza con arroz blanco 

12.00 € 

“Era uma vez um bife…” – Bifinho de vitela ou porco grelhado com batata frita 
Veal steak or pork fillet with chips / Filete de ternera o cerdo a la parrilla con patatas fritas 

12.50 € 

“Ai que maçada…” – Esparguete à Bolonhesa 
Bolognese spaghetti / Espaguetis a la boloñesa 

9.50 € 

  

SOBREMESAS / DESSERT / POSTRE  
  

Arroz doce revisitado 
Rice pudding / Arroz com leche 

4.00 € 

Cheesecake de goiaba 
Guava cheesecake / Cheesecake de guayaba 

5.00 € 

Duo de mousses de manteiga de amendoim e chocolate negro  
Duo of peanut butter and dark chocolate mousse / Dúo de mousse de mantequilla de maní y chocolate negro 

7.00 € 

Mil-folhas de ovos-moles 
Puff pastry with egg cream / Hojaldre com crema de huevos 

6.00 € 

Pudim Abade de priscos e redução de vinho do Porto* 

Puff pastry with egg cream / Hojaldre com crema de huevos 

7.00 € 

Zuccoto de frutos do bosque em semiesfera de chocolate branco 
Wilf fruit zuccotto in a white chocolate half sphere / Zuccotto de frutos del bosque en una semiesfera de chocolate blanco 

7.00 € 

Trio de Fruta laminada 
Three sliced fruits / Trio de fruta en rodajas 

6.50 € 

Taça de gelado 
Ice cream bowl / Taza de helado 

4.00 € 

 

* contém gordura animal Contains animal fat /  

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por 

este inutilizado. Queremos servi-lo melhor. Se for alérgico ou intolerante a algum alimento, por favor consulte o nosso pessoal. 

Iva incluído à taxa em vigor. Neste estabelecimento existe livro de reclamações. 

No dish, food or drink, including the starters, can be charged if not requested by the customer or unused. 

We wish to serve you better. If you have any food intolerance, please consult our team. 

VAT inclusive at the standard rate. Complaints book available. 

Platos, comida o bebida no solicitados o no utilizados no se pueden cobrar. 

Deseamos servirle mejor. Si tiene alguna intolerancia o alergia, por favor consulte a nuestro personal. 

IVA incluido según la tasa legal vigente. Existe libro de reclamaciones. 


